
Алисия все еще прижималась к Рю, словно пытаясь слиться с ним в одно целое. Ей всегда
нравилось так делать. Алисии все время было холодно и естественное тепло Рю притягивало
как магнит. Он действовал и как обогреватель и как одеяло. Засыпая, она терлась о него носом
и вдыхала его запах. Рю посмотрел на девушку в своих объятиях и стал поглаживать ее по
спине круговыми движениями. Получалось, что вместо того, чтобы разбудить жену, он
убаюкивал ее и сон становился всё крепче. Поэтому Рю перестал и начал уговаривать её
проснуться. Но это не помогало, его мадам продолжала закрывать глаза. Наконец, Рю
пригрозил ей: "Алисия. Пожалуйста, поешь. Иначе мне придется силой заставить тебя есть".

В ответ он получил лишь невнятное: "Ммм".

Наконец, не имея другого выхода, кроме как выполнить свою угрозу, Рю потянулся и взял в рот
ложку похлебки. Затем он положил палец ей под подбородок и прижался губами к ее губам. В
следующее мгновение она в шоке приоткрыла губы, и в рот ей попала порция Конджи. Резкий
вкус и атака Рю разбудили ее. Поцелуй продолжался до тех пор, пока Рю не убедился, что
Алисия все проглотила. Он отстранился и увидел ее глаза, широко раскрытые от шока. Она
смотрела на Рю и не могла вымолвить ни слова. Алисия открыла рот, чтобы обругать его, но
быстро закрыла его, так как в это время Ру поднес к ее рту еще одну ложку похлебки. Без
лишних слов Алисия открыла рот и проглотила еду. Ее муженек и его способы убеждения были
опасны.

Когда Алисия почти доела миску, Рю спросил: "Тебе понравился вкус? Хочешь еще? "

Ответом Алисии был кивок, а затем покачивание головой, ответив: "Этот яичный Конджи очень
вкусный...".

Рю посмотрел на миску, а затем на жену. Он приготовил рыбный Конджи и яичный Конджи.
Казалось, она всё ещё полусонная. Покачав головой, Рю поднял её и заставил встать на ноги.
Она упала на него, как будто не могла выдержать собственный вес. Рю донес ее до комнаты,
где она упала обратно на кровать. Покачав головой на свою спящую красавицу, Рю разделся и
лег в постель рядом с женой.

Как только он лег, ее запах окутал его, заставив вспомнить об их утреннем занятии. Его
младший брат стоял внизу, ожидая получить еще немного ласки и тепла. Та, на кого было
направлено это желание, даже не подозревала об этом и только усугубила ситуацию,
прижавшись бедрами к его бедрам. Вздох! "Это будет долгая ночь..." подумал про себя Рю. Он
начал декламировать сложные математические алгоритмы, чтобы отвлечься.

Утро наступило быстро, и два уставших с прошлой ночи малыша проснулись с ясными глазами
и хвостами пистолетом. Алисия была на кухне, напевая песенку и готовя вафли на завтрак. Она
приготовила их только-только, и теперь аромат распространялся по всему дому. Как раз когда
она накрывала на стол, в кухню вошел Рю с папкой в руках. Положив папку на маленький
столик, Рю подошел к Алисии и, взяв ее за руку, подтолкнул к стулу." Я накрою на стол. Тебе
нужно подписать эти бумаги".



Алисия посмотрела на папку, а затем с любопытством на Рю. Она предположила, что у него
есть какие-то официальные бумаги, которые ей нужно подписать. Открыв папку, она
просмотрела бумаги и в следующее мгновение отбросила папку, как будто это была горячая
картошка. Взглянув на Рю, она спросила: "Что это значит? "

Рю вопросительно посмотрел на свою разгневанную жену и сказал: "Это твой подарок на день
рождения! "

Алисия в отчаянии посмотрела на Рю и сказала: "Подарком может быть комплект одежды,
украшения, обувь, сумочка или что угодно. Это может быть даже дом или машина, если ты
хочешь быть экстравагантным. Но это! Рю Лонг, кто дарит такое в подарок?"

Спокойно посмотрев на жену, он сказал: "Да. Я мог бы подарить тебе туфли и безделушки,
хотя, по-моему, это гораздо лучше. Но если ты желаешь в добавок чего-то подобного, позволь
мне только позвонить". Вытащив телефон, он собрался позвонить, но телефон выхватили у него
из рук. Алисия посмотрела на Рю, который притворялся туповатым, и сказала: "Я не подпишу
это! "

Положив руки на бедра, Рю сказал таким же требовательным голосом: "Подпишешь".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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